
Jewish  Congregation  of  Marco  Island 

         Satellite Siddur   rev. March 20, 2024 

 

 
As a convenience to “distance-davveners” who do not own a personal copy of the CCAR 
prayerbook Mishkan T’filah, this booklet was prepared “to keep you in orbit” while following 
live-stream worship from our beautiful Temple home via the website link at 
www.marcojcmi.com at 7:30 on Friday nights.    
 

The contents correspond to the normative conduct of our Qabbalat-Shabbat worship service, 
so you can disregard instructions from the pulpit referring to the full Mishkan T’filah prayer 
book and simply follow straight through these pages.   
 

When special occasions dictate that the service goes somewhere in Mishkan T’filah not 
corresponding to the contents of this booklet, we will be sure to let you know so you don’t 
get lost! 

 
O Source of light and truth, Creator of the eternal law of goodness:  help us to find knowledge by 

which to live.  Lead us to take the words we shall speak into our hearts and our lives.  May our worship 

lead us to acts of kindness, peace, and love.  

Bless all who enter this sanctuary in need, all who bring the offerings of their heart.  May our worship 

lead us to acts of kindness, peace, and love. 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, Who hallows us with mitzvot, com-

manding us to kindle the light of Shabbat.  

 בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ  
ךְ ינוּ מ  אֱלֹה    הָעוֹלָם,ל 

ר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו,  אֲשׁ 
ל שַׁבָּת.  ר שׁ   וְצִוָּנוּ לְהַדְלִיק נ 

Ba-ruch  atah  a-do-nai,  

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam, 

a-sher  kid-sha-nu  b’mitz-vo-tav 

v’tzi-va-nu  l’had-lik  neir  shel  sha-bat. 

 
- Welcoming Shabbat (and Each Other) - 

  

        נָעִים-וּמַה    טּוֹב-מַה הִנ ה
ת ב   יָחַד-גַם  אַחִים שׁ 

hi-nei  mah  tov   u-mah  na-im            

she-vet  a-chim  gam  ya-chad 
 

Psalm 133:1, “A Pilgrim Song” - How good it is, and how pleasant, when we can all come together! 

 
May these Shabbat hours of rest and renewal, now begun, open our hearts to joy, and our minds to 

truth.  May all who struggle, find rest on this day; may all who suffer, find solace. 

May all who hurt, find healing on this day.  May all who despair, find purpose.  May all who hunger, 

find fulfillment on this day— and may this day fulfill its promise, for us all! 

 
A) L’chah Dodi – by Shlomo Alkabetz, 1575 -       (CHORUS) 
 

 לִקְרַאת כַּלָּה לְכָה דוֹדִי
י שַׁבָּת נְקַבְּלָה  פְּנ 

l’chah  do-di  li-k’rat  kal-lah            

p’nei  shab-bat  n’qa-b’lah 
 

Come, dear friends, towards the Bride:  let us greet and welcome Shabbat! 
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B) Shalom ‘Aleichem – by Israel Goldfarb, 1918 – 
 

לְיוֹן,  י ע  ת, מַלְאֲכ  י הַשָּׁר  ם, מַלְאֲכ  יכ   שָׁלוֹם עֲל 
 

י הַמְלָכִים ... ךְ מַלְכ  ל   מִמ 
 הַקָדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא 

…mi-me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim            

ha-ka-dosh,  ba-ruch  hu 
 

לְיוֹן, י ע  י הַשָּׁלוֹם, מַלְאֲכ  ם לְשָׁלוֹם, מַלְאֲכ   בּוֹאֲכ 
 

י הַמְלָכִים ... ךְ מַלְכ  ל   מִמ 
 הַקָדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא 

…mi-me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim            

ha-ka-dosh,  ba-ruch  hu 
 

לְיוֹן,  י ע  י הַשָּׁלוֹם, מַלְאֲכ   בָּרְכוּנִי לְשָׁלוֹם, מַלְאֲכ 
 

י הַמְלָכִים ... ךְ מַלְכ  ל   מִמ 
 הַקָדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא 

…mi-me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim            

ha-ka-dosh,  ba-ruch  hu 
 

לְיוֹן,  י ע  י הַשָּׁלוֹם, מַלְאֲכ  ם לְשָׁלוֹם, מַלְאֲכ  אתְכ   צ 
 

י הַמְלָכִים ... ךְ מַלְכ  ל   מִמ 
 הַקָדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא 

…mi-me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim            

ha-ka-dosh,  ba-ruch  hu 
 

Greetings to you Ministering Angels, emissaries of the King over the Kings of Kings, The Holy And Blessed 
One!   Blessings to you . . . Bless us with peace . . .  Go forth from us in peace. . . 

 
- The Sh’ma and Its Blessings - 

  

הּ רַבָּאיִתְגַדַּל   אָמֵן  וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמ 
 

yit-ga-dal  v’yit-ka-dash  sh’mei  ra-ba   
 [a-mein!] 

    

וְיַמְלִיךְ   יהּ  כִרְעוּת  בְרָא  דִּי  בְּעָלְמָא 
יהּ,   מַלְכוּת 

 

ית   בּ  דְכָל  י  וּבְחַיּ  יכוֹן  וּבְיוֹמ  בְּחַיּ יכוֹן 
ל,    יִשְׂרָא 

 

 : אָמֵן  -בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב וְאִמְרוּ 

b’al-ma  di  v’ra  chir-u-tei  v’yam-lich   
mal-chu-tei   
 

b’cha-yei-chon  u-v’yo-mei-chon   
u-v’cha-yei  d’chol  beit  yis-ra-eil   
 

ba-a-ga-la  u-bi-z’man   ka-riv  —  v’i-m’ru,  
a-mein.  

 

 יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ  
 :  יִתְבָּרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא

  

Y’hei  sh’mei  ra-bah  m’va-rach  l’a-lam 

u-l’al-mei  al-ma-ya  yit-ba-rach 

וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר  וְיִשְׁתַּבַּח   יִתְבָּרַךְ 
א   וְיִתְנַשּׂ 

 

הּ   שְׁמ  וְיִתְהַלָּל  ה  וְיִתְעַלּ  וְיִתְהַדָּר 
הוּאדְּקֻדְשָׁא,   כָּל    בְּרִיךְ  מִן  לָּא  לְע 

   בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא
 

בְּעָלְמָא  דַּאֲמִירָן  וְנֶחֱמָתָא    תֻּשְׁבְּחָתָא 
 אָמֵן   -וְאִמְרוּ 

yit-ba-rach  v’yish-ta-bach  v’yit-pa-ar  
v’yit-ro-mam  v’yit-na-sei   
 

v’yit-ha-dar  v’yit-a-leh  v’yit-ha-lal  sh’mei  
d’kud-sha   b’rich  hu    

l-ei-la  min  kol  bir-cha-ta  v’shi-ra-ta    
 

tush-b’cha-ta  v’ne-che-ma-ta   
da-a-mi-ran  b’al-ma —   
v’i-m’ru,  a-mein.     



JCMI “Satellite Siddur” for Friday Night Shabbat Worship – page 3 

 

ת יְיָ   הַמְבֹרָךְ:  בָּרְכוּ א 

ד:     בָּרוּךְ יְיָ הַמְּבֹרָךְ  לְעוֹלָם וָע 
 

Ba-r’chu  et  a-do-nai   ha-m’vo-rach 

Ba-ruch  a-do-nai  ha-m’vo-rach          
l’o-lam  va-ed 

 

Praise to You— Adonai, our God— from Whom the evening flows.  Your wisdom sets the way on 

which time and season glide; your breath guides the sail of the stars.   

Creator of the tide of time and light, You guide the current of day into night.  As heaven spans to 

infinity, You set its course for eternity.  Praise to You, Adonai our God, from Whom the evening flows.  

 בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַעֲרִיב עֲרָבִים: 

  
ל   אַהֲבַת עוֹלָם  ית יִשְׁרָא   . עַמְךָ אָהָבְתָּ     בּ 
 .  אוֹתָנוּ לִמַדְתָּ  תּוֹרָה וּמִצְוֹת, חֻקִים וּמִשְׁפָּטִים,   

  

ן יְיָ אֱלֹה      נוּ נָשִׂ יעַל כּ  נוּ וּבְקוּמ  יךָ, נוּ, בְּשָׁכְב     יחַ בְּחֻק 
ךָ וּבְמִצְוֹת      י תוֹרָת  ד.  וְנִשְׂמַח בְּדִבְר   יךָ לְעוֹלָם וָע 
ם חַיּ    ךְ יָמ  ינוּ וְאֹ כִּי ה  ה יוֹמָם וָלָיְלָה,      ינוּ,ר  הְג  ם נ   וּבָה 

  

ל:בָּרוּךְ אַתָּ    .נוּ לְעוֹלָמִיםוְאַהֲבָתְךָ אַל תָּסִיר מִמ   ב עַמוֹ יִשְׂרָא   ה יְיָ, אוֹה 
===========================

 שְׁמַע  יִשְׂרָאֵל,  
 יְיָ  אֱלֹהֵינוּ, יְיָ  אֶחָד:

ם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ   בָּרוּךְ שׁ 
ד.  לְעוֹלָם וָע 

sh’ma  yis-ra-eil,   

a-do-nai  e-lo-hei-nu   a-do-nai  e-chad. 

 

ba-ruch  shem  k’vod  ma-l’chu-to,   

l’o-lam  va-ed  

Hear, O Israel— Adonai is our God, Adonai is One!  Blessed is God’s glorious majesty, forever and ever. 

 

יךָ   ת יְיָ  אֱלֹה   וְאָהַבְתָּ א 

 נַפְשְׁךָ - וּבְכָללְבָבְךָ-בְּכָל

  .ךָמְאֹד  -וּבְכָל

v’a-hav-ta    et  a-do-nai  e-lo-hei-cha 

b’chol   l’vav-cha  u-v’chol  naf-sh’cha   

u-v’chol  m’o-de-cha. 

You shall love Adonai, your God, with all your heart, with all your soul and with all your might.  

 

ה  לּ   וְהָיוּ הַדְּבָרִים הָא 
ר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם   אֲשׁ 

ךָ   .עַל־לְבָב 

v’ha-yu  ha-d’va-rim  ha-ei-leh    

a-sher  a-no-chi   m’tza-v’cha  ha-yom    

al  l’va-ve-cha. 
Take to heart these instructions, with which I charge you this day. 

 

יךָ    וְשִׁנַנְתָּם לְבָנ 
    וְדִבַּרְתָּ בָּם

ךָ ית  ךְ  בְּשִׁבְתְּךָ בְּב  ר  כְתְּךָ בַדּ     וּבְל 
ךָ   וּבְשָׁכְבְּךָ  וּבְקוּמ 

v’shi-nan-tam  l’va-nei-cha      

v’di-bar-ta  bam 

b’shiv-t’cha  b’vei-te-cha     

u-v’lech-t’cha  va-de-rech     

u-v’shoch-b’cha  u-v’ku-me-cha 
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Impress them upon your children; recite them when you stay at home and when you are away, when you lie 
down and when you get up.  

 

ךָ   וּקְשַׁרְתָּם  לְאוֹת עַל־יָד 

יךָ ינ  ין ע        וְהָיוּ לְטֹטָפֹת בּ 

ךָ  ית  יךָוּכְתַבְתָּם עַל־מְזֻזוֹת בּ   . וּבִשְׁעָר 

u-kshar-tam  l’ot  al  ya-de-cha       

v’ha-yu  l’to-ta-fot   bein  ei-nei-cha 

u-ch’tav-tam  al  m’zu-zot  bei-te-cha      
u-vi-sh’a-rei-cha

Bind them for a sign on your hand, and let them serve as a symbol on your forehead; inscribe them on the 
doorposts of your house, and on your city gates.  
 

 לְמַעַן תִּזְכְּרוּ
ם   ת־כָּל־מִצְוֹתָי וִהְיִית  ם א  ית  וַעֲשִֹ

ם יכ  אלֹה   . קְדֹשִׁים ל 

l’ma-an  tiz-k’ru  

va-a-si-tem  et  kol  mitz-vo-tai   

vi-h’yi-tem  k’do-shim  lei-lo-hei-chem. 
 

Thus you shall remember to observe all My mitzvot, to be holy to your God.   
 

ם  יכ      אֲנִי יְהוָֹה אֱלֹה 
ץ מִצְרַיִם ר  א  ם מ  תְכ  אתִי א  ר הוֹצ    אֲשׁ 

אלֹהִים  ם ל       לִהְיוֹת לָכ 
  .אֱלֹהֵיכֶםאֲנִי יְהוָֹה 

 

 

a-ni  a-do-nai   e-lo-hei-chem      
a-sher  ho-tzei-ti  et-chem  mei-e-retz   
mitz-ra-yim  li-y’hot  la-chem  lei-ho-him  
 

a-ni  a-do-nai  e-lo-hei-chem! 

I am Adonai, your God, Who brought you out of the land of Egypt to be your God— I am Adonai, your God! 

 
 

Standing on the parted shores of history, we still believe what we were taught before ever we stood 

at Sinai’s foot:  that, wherever we go, it is eternally Egypt; that there is a better place— a Promised 

Land; that the winding way to that promise passes through 

the wilderness; and 

that there is no way to get from Here to There, except by 

joining hands and marching together. 

לִים יְיָ,  כָהמִי כָמֹ         בָּא 

אְדָּר בַּקֹ   כָהמִי כָּמֹ  שׁנ    .ד 

ה פ   א: נוֹרָא תְהִילֹּת, עֹשׂ   ל 

mi  cha-mo-chah   ba-ei-lim  a-do-nai 

mi  ka-mo-chah  ne-e-dar  ba-ko-desh.  

no-ra  t’hi-lot   o-sei  fe-le 

ה עַ יָם בּוֹק   יךָ,מַלְכוּתְךָ רָאוּ בָנ   י משׁ  לִי עָנוּ וְאָמְרוּ -  לִפְנ  ה א       ז 
  

 a-do-nai    yim-loch      l’o-lam  va-ed . וָעֶד לְעוֹלֶָם יְיָ  יִמְלֹךְ

 

ת יַ  אֱמַר כִּי פָדָה יְיָ א  ל:בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ גָאַל  נוּ. עֲקֹב, וּגְאָלוֹ מִיַּד חָזָק מִמ  וְנ   יִשְׂרָא 
 

===========================

 

נוּ מַלְכּ   ינוּ לְשָׁלוֹם,  וְהַעֲמִיד  נוּ יְיָ אֱלֹה    ךָינוּ סֻכַּת שְׁלוֹמ  נוּ לְחַיִּים וּפְרוֹשׂ עָל  הַשְׁכִּיב 

Give us a place to rest, Eternal One, our God; bring us into shelter in the soft, long, evening shadows 

of Your truth.   For with You are true protection and safety, and in Your Presence are acceptance and 

gentle love. 
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Watch over us, as we go forth; prepare for us, as we return.  Spread over us Your sheltering sukkah 

of peace, over all we love— over our Jerusalem, and Yours.  

שֹ סֻכַּת ל וְעַל יְרוֹּשָלָיִם: ֹשָלוֹם   בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַפּוֹר  ינוּ וְעַל כָּל עַמוֹ יִשְרָא   עָל 
 

 
   

 וְשָׁמְרוּ בְנֵי יִשְׂרָאֵל 

  אֶת הַשַּׁבָּת, 

 ת אֶת הַשַּׁבָּת לַעֲשׂוֹ

 :עוֹלָם לְדֹרֹתָם בְּרִית

v’sha-m’ru  v’nei  yis-ra-eil   

et  ha-sha-bat 

la-a-sot  et  ha-sha-bat   

l’do-ro-tam  b’rit  o-lam. 

 

ל   י יִשְׂרָא  ין בְּנ  ינִי וּב        . . . v’sha-m’ru  אוֹת הִיא לְעֹלָם   בּ 

ת יָמִים   שׁ  ץ   עָשָׂה יְיָ כִּי שׁ  ת אָר  יִם וְא  ת הַשָּׁמַַֽ      . . . v’sha-m’ru א 

     . . . v’sha-m’ru  שָׁבַת וַיִּנָפַשׁ.    וּבַיוֹם הַשְּׁבִיעִי 

   
- Special Announcement Preliminary to Our Shared Prayer - 

 
 
 
 
 

On Shabbat of, or before, the New Moon 
    

Our God and God of our forebears, may the new 

month bring us goodness and blessing.  

May we have long life, peace, prosperity; a life 

exalted by love of Torah, and reverence for the 

Divine; a life in which the longings of our hearts 

are fulfilled for good. 

יוֹם  __ הַבָא עָלֵינוּ יֶה  בְּ  ראֹש  חֹדֶש  __  יִהְּ
שֵהוּ הַקָדוֹש  חַדְּ טוֹבָה. יְּ רָאֵל לְּ עַל כָל יִשְּ  וְּ
רָאֵל  עַל כָל עַמּוֹ בֵית יִשְּ  בָרוּךְ הוּא עָלֵינוּ וְּ
חָה  שִמְּ שָשוֹן וּלְּ שָלוֹם  לְּ חַיִים  וּלְּ   לְּ

נאֹמַר אָמֵן  נֶחָמָה  - וְּ  לִישוּעָה וּלְּ
 

The New Moon (and with it the new month) of 

_________ will begin next ___.  

On the First Friday of the Month 
    

Our God and God of our forebears, may Your 

blessing be upon all those precious members of 

this Congregation who will be celebrating birth-

days and anniversaries in the new month just 

begun.   

Give them health and joy and happiness, as—  

even in anticipation of their coming celebra-

tions—  we proclaim together: 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of 

the universe, Who gives us life and sustains us, 

and Who has brought us to this special occasion. 

הָעוֹלָם,  ךְ  ל  מ  ינוּ  אֱלֹה  יְיָ  אַתָּה  בָּרוּךְ 
ה.  חֱיָנוּ וְקִיְּמָנוּ וְהִגִיעָנוּ לַזְּמַן הַזּ  ה   שׁ 

 
- Shabbat T’filah (or such personal devotion as you find in your heart of hearts) - 

   

ךָ:   אֲדֹנָי שְׂפָתַי תִּפְתָּח וּפִי יַגִיד תְּהִלָּת 
  

Eternal One, open my lips, that my 

mouth may proclaim Your praise.  
[Psalm 51:17] 
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י     בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ  אלֹה  ינוּ ו  ינוּ  אֱלֹה  ינוּאַבוֹת  י   - וְאִמוֹת  י יִצְחָק, אַבְרָהָם,  אֱלֹה    אֱלֹה 
י יַעֲקֹב אלֹה  י   - ו  י    ,שָרָהאֱלֹה  י   ,רִבְקָהאֱלֹה  ל וְ אֱלֹה  ירָח  אָה  אֱלֹה  ל הַגָדוֹל   -  ל  הָא 

לְיוֹן,  הַ  ל ע  ה הַכֹּל, גִבּוֹר וְהַנוֹרָא, א  ל חֲסָדִים טוֹבִים, וְקוֹנ  י אָבוֹת גוֹמ  ר חַסְד   וְזוֹכ 
בִיוְאִמָהוֹת וּמ  בְּאַהֲבָהלִבְ   גְאוּלָהא  ,  שְׁמוֹ  לְמַעַן  ם  יה   בְנ  י  וּמוֹשִׁיעַ     -נ  ר  עוֹז  ךְ  ל  מ 
ן:  רָה וְעֶזְרַת בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מָגֵן אַבְרָהָםוּמָג   :שָֹ

  ב לְהוֹשִׁיעַ אַתָּה, רַ  הַכֹּלחַיּ ה אֲדֹנָי, מְ  אַתָּה גִבּוֹר לְעוֹלָם
                     in Fall and Winter:                                               in Spring and Summer:       

שִיב הָרוּחַ וּמוֹרִיד הַ                            ,מוֹרִיד הַטָּל                     םמַֹ ש   ,גָֹ
 

  

ד, מְחַיּ ה  מְ  ס  ל חַיִּים בְּח  א חוֹלִים,   הַכֹּלכַלְכּ  ךְ נוֹפְלִים, וְרוֹפ  בְּרַחֲמִים רַבִּים, סוֹמ 
י עָפָר: מִי כָמוֹךָ בַּעַל גְבוּרוֹת   נ  ה  וּמַתִּיר אֲסוּרִים, וּמְקַיּ ם אֱמוּנָתוֹ לִישׁ  וּמִי דּוֹמ 

מִית   לָּךְ, ךְ מ  ל  אֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת  וּמְחַיּ ה וּמַצְמִיחַ יְשׁוּעָה:   מ  בָּרוּךְ אַתָּה    :הַכֹּלוְנ 
 :הַכֹּליְיָ, מְחַיֵּה 

בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הָאֵל    לָה.דוֹשׁ וּקְדוֹשִׁים בְּכָל יוֹם יְהַלְלוּךָ, סּ  וְשִׁמְךָ קָ  אַתָּה קָדוֹשׁ
 הַקָּדוֹשׁ. 

י   אלֹה  ו  ינוּ  נוּאֱלֹה  נוּ    ,קַדְמוֹנוֹת  לְק  ח  ן  וְת  יךָ  בְּמִצְוֹת  נוּ  קַדְּשׁ  נוּ.  בִמְנוּחָת  ה  רְצ 
לִבּ   ר  וְטַה  ךָ,  בִּישׁוּעָת  נוּ  וְשַׂמְח  ךָ,  מִטּוּב  נוּ  שַׂבְּע  ךָ,  ת,   לְעָבְדְּךָ   נוּ  בְתוֹרָת  אֱמ  בּ 

נוּ  ךָ, וְיָנבְּאַהֲבָה וּבְרָצוֹן שַׁבַּת קָדְ ינוּ  אֱלֹה    יְיָ     וְהַנְחִיל  ל,  וּח שׁ  י וּ בָהּ יִשְׂרָא  מְקַדְּשׁ 
 : בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּתךָ. שְׁמ  

ינוּ, ה, יְיָ אֱלֹה  ל בְּרָצוֹן, וּתְהִי   רְצ  ל וּבִתְפִלָּתָם, וּתְפִלָּתָם בְּאַהֲבָה תְקַבּ  בְּעַמְךָ יִשְׂרָא 
ךָ. ל עַמ    לְרָצוֹן תָּמִיד עֲבוֹדַת יִשְׂרָא 

Insert for Shabbat inaugurating Rosh Chodesh or during Chol haMo’eid 
    

ינוּ   ינוּאֱלֹה  ינוּ וְאִמוֹת  נוּ    יַעֲלֶה וְיָבאֹ  -   אַבוֹת  ר זִכְרוֹנ  עַמְךָ    וְזִכְרוֹן כָּל   וְיִזָּכ 
יךָ  לְפָנ  ל  יִשְׂרָא  ית  וּלְרַחֲמִים,       בּ  ד  ס  וּלְח  ן  לְח  וּלְשָׁלוֹם,    לְטוֹבָה     לְחַיִּים 

ה  ____________בְּיוֹם   הַזּ 
Our God and God of our forebears, on this ________day we pray that You be mindful of 

us— and  all Your People Israel— for good; for love; for compassion; for life; and for peace.  

ינוּ, בּוֹ לְטוֹבָה, נוּ, יְיָ אֱלֹה  נוּ בוֹ לִבְרָכָה,   זָכְר  נוּ בוֹ לְחַיִּים.   וּפָקְד   וְהוֹשִׁיע 
         Remember us for well-being    [Amein];  

                           visit us with blessing    [Amein];  

                                             help us to a fuller life    [Amein]. 
 

ינ   ינָה ע  חֱז   . בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַמַּחֲזִיר שְׁכִינָתוֹ לְצִיּוֹןינוּ בְּשׁוּבְךָ לְצִיּוֹן בְּרַחֲמִים. וְת 

לָךְ, אֲנַחְנוּ  אֲבוֹת    מוֹדִים  י  אלֹה  ו  ינוּ  אֱלֹה  יְיָ  הוּא,  דשָׁאַתָּה  וָע  לְעוֹלָם  צוּר   .ינוּ, 
יִשְׁע   ן  מָג  ינוּ,  וָדוֹרחַיּ  לְדוֹר  הוּא  אַתָּה  תְּהִלָּת    .נוּ,  ר  וּנְסַפּ  לְּךָ  ה  ינוּ   עַל  ךָ  נוֹד  חַיּ 
בְּכָ    יךָ וְעַל נִסּ   הַפְּקוּדוֹת לָךְ,     ינוּוְעַל נִשְׁמוֹת     ךָ,הַמְסוּרִים בְּיָד    וְעַל  ל יוֹם עִמָנוּ,  שׁ 
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ב וָבֹ  יךָנִפְלְאוֹת   ת, ע  ר  בְּכָל ע  יךָ שׁ  ר  וְטוֹבוֹת  יךָ, הַטּוֹב כִּי לאֹ כָלוּ רַחֲמ    וְצָהֳרָיִם.ק 
ם כִּי לאֹ תַמוּ חֲסָד  וְ  עוֹלָם  הַמְרַח  וְעַל כֻּלָּם יִתְבָּרַךְ וְיִתְרוֹמַם שִׁמְךָ   ינוּ לָךְ.קִוִּ יךָ מ 

ד נוּ תָּמִיד לְעוֹלָם וָע  תוְכֹל הַחַיִּים יוֹדוּךָ סּ   מַלְכּ  ת,  לָה, וִיהַלְלוּ א  אֱמ  ל   שִׁמְךָ בּ  הָא 
נוּ ס   זְרָת  נוּ וְע   .בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, הַטּוֹב שִׁמְךָ וּלְךָ נָאֶה לְהוֹדוֹתלָה. יְשׁוּעָת 

ל עַ  ךְ אָדשִׂים לְעוֹלָם, כִּי אַתָּה הוּא מ  מְךָ תָּ שָׁלוֹם רָב עַל יִשְׂרָא  וֹן לְכָל הַשָּׁלוֹם.  ל 
ינ   ל,  וְטוֹב בְּע  ת עַמְךָ יִשְׂרָא  ךְ א  ת וּבְכָל שָׁעָה בִּשְׁלוֹמ  יךָ לְבָר  אַתָּה בָּרוּךְ    ךָ.בְּכָל ע 

 .יְיָ, הַמְבָרֵךְ אֶת עַמּוֹ יִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹם

ר מִרְמָהאֱלֹהַי, נְצוֹר   רָע וּשְׂפָתַי מִדַּבּ  עָפָר    לְשׁוֹנִי מ  וְלִמְקַלְלַי נַפְשִׁי תִדֹּם, וְנַפְשִׁי כּ 
יךָ תִּרְדּוֹף נַפְשִׁי. וְכָל הַחוֹשְׁבִים עָלַי רָעָה,   לַכֹּל תִּהְי ה.   ךָ, וּבְמִצְוֹת  פְּתַח לִבִּי בְּתוֹרָת 

ל מַחֲשַׁבְתָּם.   ר עֲצָתָם וְקַלְק  רָה הָפ  ה לְמַעַן שְׁמ   מְה  ה לְמַעַן יְמִ   ךָ,  עֲשׂ  ךָ,  עֲשׂ  ה   ינ  עֲשׂ 
יךָ, הוֹשִׁיעָה יְמִינְךָ וַעֲנ   חָלְצוּן יְדִיד  ךָ. לַמַעַן י  ה לְמַעַן תּוֹרָת  ךָ. עֲשׂ    נִי. לְמַעַן קְדֻשָּׁת 

 

Eternal God, Ruler of the Universe, I pray for awareness and insight,  

 that my eyes might see in everything a mirror of the Divine Image;  

 that my eyes might see a prayer answered (even if it does not seem obvious, or even desired);  

 that my eyes might see my true and holy role that You have promised and ordained, as 

nothing less than the co-creator of Your world;  

 that my eyes might see the true Source of everything— of life and wisdom, of strength and  

peace, of worthiness and self-respect, of wholeness and healing, and also the Source of my 

misery and pain, helplessness and hopelessness; 

 that my eyes might see that real healing is not so much in the world as in myself; 

 and that my heart may understand, at the deepest level of my being, that healing does not 

have to be sought; it is a gift already present. 

And help me to find rest, respite, restoration to wholeness and to oneness with You and all people, 

and healing for all the wounds of the living. Giver of peace, teach us to see ourselves in the face of 

others, that we may learn to be patient with fault; generous with love; and sparing with anger. 

Help us to understand that our small lives are potent with great good; that we are healers in Your 

image; and that, reaching out to others more in need, we find You near.  Give us the grace simply to 

be kind; then peace must surely come to dwell among us. 
 

י פִייִהְיוּ לְרָצוֹן אִמְ          ר 
גְיוֹן לִבִּי לְפָנ           יךָ,וְה 
 יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי.

 

yi-h’yu  l’ra-tzon   im-rei  fi 

v’heg-yon  li-bi  l’fa-ne-cha 

a-donai  tzu-ri  v’go-a-li

May the words of my mouth,  and the meditations of my heart 
 be acceptable before You, my Rock, and my Redeemer. 

 

ה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו,   עֹשׂ 
ינוּ,  ה שָׁלוֹם עָל   הוּא יַעֲשׂ 

ן. ל וְאִמְרוּ: אָמ    וְעַל כָּל יִשְׂרָא 

o-seh  sha-lom  bi-m’ro-mav 

hu  ha-a-seh  sha-lom  a-lei-nu 

v’al  kol  yis-ra-eil   v’i-m’ru   a-mein.  

May the Maker of peace On High make peace 
for us, and for all Israel— and let us say: Amen. 
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- A Shared Prayer for Those in Need of Healing - 

  

רָךְ   מִי בּ  ינוּ,  ֹש     אֲבוֹת 

ינוּ  מְקוֹר הַבְּרָכָה    לְאִמוֹת 

mi   she-bei-rach  a-vo-tei-nu,     

m’kor  ha-b’ra-chah  l’i-mo-tei-nu 

         May the Source of strength, Who blessed the ones before us, 

         Help us find the courage to make our lives a blessing, and let us say— Amen. 
 

רָךְ ֹש    מִי ינוּ,   בּ    אִמוֹת 

ילַ  מְקוֹר הַבְּרָכָה     נוּאֲבוֹת 

mi   she-bei-rach  i-mo-tei-nu,  

m’kor  ha-b’ra-chah  la-a-vo-tei-nu 

         Bless those in need of healing with r'fuah sh'leimah, 

         The renewal of body; the renewal of spirit; and let us say— Amen.  

 

 

- in Celebration of the New Moon and Other Festive Occasions: Halleil Psalm of Praise - 
  

 בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ  
ךְ הָעוֹלָם,   ל  ינוּ מ   אֱלֹה 
ר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו    אֲשׁ 
ל.  ת הַהַלּ   וְצִוָּנוּ לִקְראֹ א 

Ba-ruch  atah  a-do-nai,  

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam, 

a-sher  kid-sha-nu  b’mitz-vo-tav 

v’tzi-va-nu  li-k’ro  et  ha-ha-leil 
 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, Who hallows us with mitzvot, inspiring 

us to sing these songs of praise.  

Give thanks to The Eternal One, Who is good, and Whose kindness is ever-lasting. 

  do!-lam  chas-ki  l’o כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:  הוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב,  

ל,    do!-lam  chas-ki  l’o כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:  יאֹמַר נָא יִשְׂרָא 

ית אַהֲרֹן,    do!-lam  chas-ki  l’o כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ: יאֹמְרוּ נָא ב 

י יְיָ,    do!-lam  chas-ki  l’o כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:         יאֹמְרוּ נָא יִרְא 

  do!-lam  chas-ki  l’o כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ:  הוֹדוּ לַיָי כִּי טוֹב,  

 

- Qiddush: the Sevenfold Celebration of the Holiness of this Seventh Day - 
  

This Seventh Day is consecrated to the Eternal God.  With wine, our symbol of joy, 

we celebrate this day and its holiness.   

We give thanks for all our blessings: for life and health; for work and rest; for home 

and love and friendship.   

On Shabbat, eternal sign of creation, we remember that we are created in the Divine 

Image.  We therefore raise the cup in thanksgiving. 

 בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ  

ינוּ מ   ךְ הָעוֹלָם,  אֱלֹה   ל 

ן.  א פְּרִי הַגָפ   בּוֹר 

ba-ruch  a-tah  a-do-nai 

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam 

bo-rei  p’ri  ha-ga-fen 

 

We praise You— Eternal One, our God and universal Ruler!— Who creates the fruit of the vine. 
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יְיָ  אַתָּה  מ    ,בָּרוּךְ  ינוּ  הָעוֹלָם,אֱלֹה  ךְ   ל 

ר קִדְּשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו וְרָצָה בָנוּ, וְשַׁבַּת  אֲשׁ 
זִכָּרוֹן   הִנְחִילָנוּ  וּבְרָצוֹן  בְּאַהֲבָה  קָדְשׁוֹ 

ה  אשִׁיתלְמַעֲשׂ   .בְר 

י קֹ   לָּהכִּי הוּא יוֹם תְּחִ  שׁ,לְמִקְרָא  ר ז   ד  כ 
  .לִיצִיאַת מִצְרָיִם

מִכָּל  קִדַּשְׁתָּ  וְאוֹתָנוּ  בָחַרְתָּ  בָנוּ  כִּי 
וּבְרָצוֹן  בְּאַהֲבָה  קָדְשְׁךָ  וְשַׁבַּת  הָעַמִים, 

  הִנְחַלְתָּנוּ.

שׁ הַשַּׁבָּת.   בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, מְקַדּ 

ba-ruch  a-tah  a-do-nai  e-lo-hei-nu  me-lech  
ha-o-lam, a-sher  kid-sha-nu  b’mitz-vo-tav  
v’ra-tzah  va-nu,  v’sha-bat  qod-sho  b’a-ha-
vah  u-v’ra-tzon  hin-chi-la-nu,  zi-ka-ron l’ma-
a-sei  v’rei-sheet.   

ki  hu  yom  t’chi-lah  l’miq-ra-ei  qo-desh,  zei-
cher  li-tzi-yat  mitz-ta-yim.   

ki  va-nu  va-char-ta,  v’o-ta-nu  qi-dash-ta  mi-
kol  ha-a-mim, v’sha-bat  qod-sh’cha  b’a-ha-
vah  u-v’ra-tzon  hin-chal-ta-nu.  

ba-ruch  a-tah, a-do-nai,  m’qa-deish  ha-sha-
bat. 

================================================================= 
 

 בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ, 
ךְ הָעוֹלָם, ל  ינוּ מ   אֱלֹה 

 הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן-הָאָרֶץ  

ba-ruch  a-tah  a-do-nai   

e-lo-hei-nu  me-lech  ha-o-lam,  

ha-mo-tzi  le-chem  min  ha-a-retz. 

 
 

 

 

- A Word of Torah Wisdom - 

  
- Greetings, and Announcements, from Our Board of Directors - 

   
- Towards a Conclusion of our Worship Service – 

 
  

  

חַ לַאֲדוֹן הַכֹּל,   ינוּ לְשַׁבּ   עָל 
אשִׁית,  ר בְּר  ת גְדֻלָּה לְיוֹצ   לָת 
י הָאֲרָצוֹת,  לּאֹ עָשָׂנוּ כְּגוֹי   שׁ 

 וְלאֹ שָׂמָנוּ כְּמִשְׁפְּחוֹת  הָאֲדָמָה,  
ם,   נוּ כָּה  לְק  לאֹ שָׂם ח   שׁ 

נוּ כְּכָל הֲמוֹנָם    וְגֹרָל 

a-lei-nu  l’sha-bei’ach  la-a-don  ha-kol 

la-teit  g’du-lah  l’yo-tzeir  b’rei-sheet 

she-lo  a-sa-nu  k’go-yei  ha-a-ra-tzot 

v’lo  sa-ma-nu  k’mish-p’chot  ha-a-da-mah 

she-lo  sam  chel-kei-nu  ka-hem 

v’go-ra-lei-nu  k’chol  ha-mo-nam
  

 וַאֲנַחְנוּ כּוֹרְעִים  
  וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמוֹדִים,

י הַמְלָכִים,   ךְ, מַלְכ  ל  י מ   לִפְנ 
 הַקָדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא 

va-a-nach-nu  ko-r’im   

u-mish-ta-cha-vim  u-mo-dim 

li-f’nei  me-lech  ma-l’chei  ha-m’la-chim 

ha-qa-dosh  ba-ruch  hu 

 

 

אֱמַר, וְהָיָה יְיָ   וְנ 
ץ,  ךְ עַל כָּל הָאָר  ל   לְמ 

v’ne-e-mar  v’ha-yah  a-do-nai 

l’me-lech  al  kol  ha-a-retz 
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 בַּיּוֹם הַהוּא  

 יִהְיֶה יְיָ אֶחָד,  
   : וּשְמוֹ אֶחָד

ba-yom   ha-hu 

yi-h’yeh  a-do-nai  e-chad 

u-sh’mo   e-chad.  

 
 

רַבָּא הּ  שְׁמ  וְיִתְקַדַּשׁ    אָמֵן   יִתְגַדַּל 
וְיַמְלִיךְ   יהּ  כִרְעוּת  בְרָא  דִּי  בְּעָלְמָא 

יהּ,   מַלְכוּת 
 

ית   בּ  דְכָל  י  וּבְחַיּ  יכוֹן  וּבְיוֹמ  בְּחַיּ יכוֹן 
ל,    יִשְׂרָא 

 

 : אָמֵן  -בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב וְאִמְרוּ 

yit-ga-dal  v’yit-ka-dash  sh’mei  ra-ba   
[a-mein!] b’al-ma  di  v’ra  chir-u-tei  
v’yam-lich  mal-chu-tei   
 

b’cha-yei-chon  u-v’yo-mei-chon   
u-v’cha-yei  d’chol  beit  yis-ra-eil   
 

ba-a-ga-la  u-bi-z’man   ka-riv  —  v’i-m’ru,  
a-mein.  

 

 יְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָרַךְ  
 :  יִתְבָּרַךְ לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא

  

Y’hei  sh’mei  ra-bah  m’va-rach  l’a-lam  

u-l’al-mei  al-ma-ya  yit-ba-rach 

 

וְיִתְרוֹמַם וְיִתְפָּאַר  וְיִשְׁתַּבַּח   יִתְבָּרַךְ 
וְיִתְהַלָּל   ה  וְיִתְעַלּ  וְיִתְהַדָּר  א  וְיִתְנַשּׂ 

דְּקֻדְשָׁא,   הּ  הוּאשְׁמ  מִן    בְּרִיךְ  לָּא  לְע 
וְשִׁירָתָא בִּרְכָתָא  תֻּשְׁבְּחָתָא   כָּל 

חֱמָתָא בְּעָלְמָא  וְנ     - וְאִמְרוּ    דַּאֲמִירָן 
 אָמֵן

yit-ba-rach  v’yish-ta-bach  v’yit-pa-ar   
v’yit-ro-mam  v’yit-na-sei  v’yit-ha-dar  
v’yit-a-leh  v’yit-ha-lal  sh’mei  d’kud-sha   
b’rich  hu l-ei-la  min  kol  bir-cha-ta  
v’shi-ra-ta   tush-b’cha-ta  v’ne-che-ma-ta  
da-a-mi-ran  b’al-ma — v’i-m’ru,           
a-mein.

 

א שְׁלָמָא רַבָּא מִן שְׁמַיָּא וְחַיִּים   יְה 

ינוּ ל,   עָל   :אָמֵן   - וְאִמְרוּ  וְעַל כָּל יִשְׂרָא 
 
  

y’hei  sh’la-ma  ra-ba  min  sh’ma-ya   

v’cha-yim   a-lei-nu  v’al  kol  yis-ra-eil —   

v’i-m’ru,  a-mein. 
 

ה שָׁלוֹם    בִּמְרוֹמָיועֹשׂ 

ה שָּׁלוֹם ינוּ     הוּא יַעֲשׂ   עָל 

ל,   : אָמֵן  -וְאִמְרוּ   וְעַל כָּל יִשְׂרָא 

o-seh   sha-lom  bi-m’ro-mav    

hu  ha-a-seh   sha-lom a-lei-nu   

v’al  kol  yis-ra-eil —  v’i-m’ru,  a-mein. 
 

 

    
A Song Selection to Conclude Our Shabbat Worship  

  
  

1)  Adon ‘Olam -  a paraphrase of Maimonides’ Thirteen Principles of Faith; 13th century  
 

ר מָלַךְ,  אֲדוֹן עוֹלָם  אֲשׁ 
ם כָּל יְצִיר נִבְ  ר   .  רָאבְּט 
פְצוֹ כֹּל,   ת נַעֲשָׂה בְח   לְע 
ךְ שְׁמוֹ נִקְ  ל   .  רָאאֲזַי מ 

a-don  o-lam  a-sher  ma-lach 

b’te-rem  kol  y’tzir  niv-ra 

l’eit  na-‘a-sah  b’chef-tzo  kol 

a-zai  me-lech  sh’mo  nik-ra 
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לִי וְחַי גֹאֲלִי,   וְהוּא א 
ת צָ  בְלִי בְּע   .  רָהוְצוּר ח 

 וְהוּא נִסִּי וּמָנוֹס לִי 
קְ    .רָאמְנָת כּוֹסִי בְּיוֹם א 

v’hu  ei-li  v’-chai  go-a-li  

v’tzur  chev-li  b’eit  tza-rah 

v’hu  ni-si  u-ma-nos li 

m’nat  ko-si  b’yom  ek-ra 
 

  בְּיָדוֹ אַפְקִיד רוּחִי, 
ת אִישַׁן וְאָעִ   . רָהיבְּע 

  ועִם רוּחִי גְוִיָּתִי, 
 .רָאיְיָ לִי וְלאֹ אִי

 b’ya-do  af-kid  ru-chi 

b’eit  i-shan  v’a-i-rah 

v’im  ru-chi  g’vi-ya-ti 

a-do-nai  li  v’lo  i-ra 

 
2)  Yigdal -  also a paraphrase of Maimonides’ Thirteen Principles of Faith; 15th century  
 

 וְיִשְׁתַּבַּח, יִגְדַּל אֱלֹהִים חַי
ל מְצִיאוּ      ת א  ין ע   :תוֹנִמְצָא, וְא 

ין יָחִיד כְּיִחוּדוֹ,   חָד וְא   א 
ין סוֹף לְאַחְדּוּ      עְלָם, וְגַם א   :  תוֹנ 

yig-dal  e-lo-him  chai  v’yish-ta-bach 

     nim-tza  v’ein  eit  el  m’tzi-u-to 

e-chad  v’ein  ya-chid  k’yi-chu-do  

     ne-‘e-lam  v’gam  ein  sof  l’ach-du-to
 

 

נוּ, י עוֹלָם נָטַע בְּתוֹכ    חַי 
ם תְּהִלָּ  י עַד שׁ     :וֹתבָּרוּךְ עֲד 

 

cha-yei  ‘o-lam  na-ta  b’to-chei-nu  

     ba-ruch  ‘a-dei  ‘ad  sheim  t’hi-la-to 

3)  Ein k’Eiloheinu -  traditional hymn 
 

ינוּ,  אֵ  ינוּ, אין כַּאדוֹנ  אלֹה  ין כּ   
נוּ. ין כְּמוֹֹשִיע  נוּ, א  ין כְּמַלְכ   א 

  
  

ינוּ,  מִ  ינוּ, מִי כַּאדוֹנ  אלֹה  י כּ   
נוּ. נוּ, מִי כְּמוֹֹשִיע              מִי כְּמַלְכ 

 
 

ינוּ, נ ה לַאדוֹנ  ינוּ, נוֹד  אלֹה  ה ל  וֹד   
נוּ. ה לְמוֹֹשִיע  נוּ, נוֹד  ה לְמַלְכ   נוֹד 

  
 

ינוּ,  בָּרוּךְ ינוּ, בָּרוּךְ אדוֹנ  אלֹה   
נוּ. נוּ, בָּרוּךְ מוֹֹשִיע   בָּרוּךְ מַלְכ 

 
 

ינוּ, הוּא  אַתָּה  לֹה  א   
ינוּ,          אַתָּה הוּא אֲדוֹנ 
נוּ  אַתָּה הוּא מַלְכ 

נוּ.  אַתָּה הוּא מוֹֹשִיע 
 

ein  kei-lo-hei-nu, ein  ka-do-nei-nu 
ein  k’mal-kei-nu,  ein  k’mo-shi-ei-nu. 

 
mi  kei-lo-hei-nu, mi  ka-do-nei-nu 
mi  k’mal-kei-nu,  mi  k’mo-shi-ei-nu. 
 
no-deh  lei-lo-hei-nu,    

no-deh  la-do-nei-nu 
no-deh  l’mal-kei-nu,   

no-deh  l’mo-shi-ei-nu. 
 

ba-ruch  ei-lo-hei-nu, ba-ruch  a-do-nei-nu 
ba-ruch  mal-kei-nu,   

ba-ruch  mo-shi-ei-nu. 
 

a-tah  hu  ei-lo-hei-nu,  

        a-tah  hu  a-do-nei-nu 

a-tah  hu  mal-kei-nu,   

        a-tah  hu  mo-shi-ei-nu. 
 

 
 
 

בָּרוּךְ אַתָּה   - אָמֵן    


